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Poème I 
 
ajlla; tuivd j e[lq j ai[ pota kajtevrwta 
ta;" e[ma" au[da" ajivoisa phvlui 
 
 

 
 

 
Viens ! N’as-tu jamais entendu ma bouche 
t’appeler un jour, d’une voix lointaine ? 

 

 
Poème II 
 
kai; gelaivsa" ijmevroen tov m j h\ ma;n 
kardivan ejn sthvqesin ejptovaisen: 
w]" ga;r e[" s j i[dw brovce j, w[" me fwvnai- 
s j oujd j e]n e[t j ei[kei. 
 

 
 Et désirablement riante, ce qui me 
transporte le cœur en la poitrine. 
Dès que je t'aperçois un instant, 
pour moi, parler ne m'est plus possible. 

Poème III 
 
ejk dev m j i[drw" kakcevetai, trovmo" de;  
pai'san a[grei, clwrotevra de; poiva" 
ejmmiv, teqnavkhn d' j ojlivgw  jpideuvh" 
    faivnom j e[m j au[t[ 
 
 

La sueur m'inonde, un tremblement 
me saisit toute, et plus verte que l'herbe 
je suis, et manquant de peu d'être morte 
  je me sens [ 

 
Solistes 
 
uvtwn mevnt j ejp[ 
   ] 
]avlwn ka[slwn, s[ 
]loi",  luvph" tev m[ 
]m j o[neido" 
                                                                                   

]donner 
]   ….[ 
b]eaux et bons ..[ 
]….chagrin...[ 
]….blâme[ 

 
 
 
oidhvsai"..ejpit.[ 
] an a[saio to; ga;r n[ 
]mon oujk ou[tw m[ 
]diavkhtai, 
 

]enflé (?)... [ 
]… rassasies.... en effet .[ 
]…   pas ainsi... [ 
]est disposé(e) 

  
]
mhd[          ]asde [ 
                  ]ci", sunivhm[ 
].h" kakovtato[ 
]men 
 

]auc[        c]es [ 
]..., je comprend[ 
] … méchancet[ 
]... 

 
 
 
 

 



n ajtevrai" me[ 
]h frevna" eu[[ 
]atoi" mavka[ 

 
 

]...autres me[ 
]..sentiments... [ 
]….bienheur[ 

Sopranos 
pavnta perrevcois j a[stra: favo" d jejpiv- 
scei qavlassan ejp j ajluvran 
i[sw" kai; poluanqevmou" ajrouvrai" 
 

passe toute étoile : 
elle répand égale clarté sur la mer salée, 
sur les plaines aux mille fleurs éparses ; 

 
Poème I bis 
 
jEn d j u[dwr yu'cron kelavdei di j u[sdwn 
malivnwn, brovdoisi de; pai'" oj cw'ro" 
ejskivast j aijqussovmenwn de; fuvllwn 
kw'ma Ê katagrion Ê 
 

Dedans, l'eau froide murmure à travers les 
branches de pommiers, sous les roses tout le 
pays est ombragé, et du frémissant feuillage 
le sommeil (glisse ?) 

 
Poème II bis 
 
a[stere" me;n ajmfi; kavlan sevlannan 
a]y ajpukruvptoisi favennon ei\do" 
o[ppota plhvqoisa mavlista lavmph 
ga'n [..... 
ajrguriva[ 
 
 

Les étoiles, tout autour de la belle lune 
à rebours assombrissent leur radieux visage, 
lorsqu'elle, dans son plein, tout à fait 
illumine la terre[ 

  ]argentée[ 
 
 

 
Solistes 

aj ejevrsa kavla kevcutai, teqav- 
laisi de; brovda ka[pal j a[n- 
qruska kai; melivlwto" ajnqemwvdh". 
 

une belle pluie tombe en rosée; 
et s'épanouissent la rose, 
le mélilot parfumé, le cerfeuil tendre. 

 
 

Solistes fin 
pavnta perrevcois j a[stra: favo" d j ejpiv- 
scei qavlassan ejp j ajluvran 
i[sw" kai; poluanqevmou" ajrouvrai" 
 

passe toute étoile : 
elle répand égale clarté sur la mer salée, 
sur les plaines aux mille fleurs éparses 

  
]tas okhtoys 
]tain 
]nukhiz[ ]ên 

]..rivages 
……………………….. 
veill]er-la-nuit-[entière 

 
 
]ugoisa[ 
]idakhthên 
]khu th[ ]oy[ ]all[                 ]utan 
]ména tan[              ]numon se 
]ni thêtay st[ ]ma[  ] prokopsin 

............................................................. 

..................... f]uyante[................. 

.............  ]d[ ]ux[........................................... 

................................. [       no]mmée, toi 

....................................donne succès aux lèvres
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